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1 Consignes de sécurité 
 
Remarques fondamentales 
L’onduleur a quitté l’usine dans un état irréprochable au niveau de la sécurité. Pour le conserver 
dans cet état et assurer un fonctionnement sans danger, l’utilisateur doit respecter toutes les 
consignes et avertissements contenus dans cette notice d’utilisation. 
Par principe, seuls des électriciens spécialisés sont habilités à travailler sur les installations 
électriques. Ils doivent pouvoir évaluer les travaux qui leur sont confiés, reconnaître les sources de 
danger éventuelles et prendre des mesures de sécurité adéquates. 
Une transformation ou des modifications ne sont autorisées qu’avec l’accord du fabricant. Les 
pièces de rechange d’origine et les accessoires autorisés par le fabricant contribuent à la sécurité. 
La responsabilité du fabricant n’est plus engagée en cas d’utilisation d’autres pièces. 
La sécurité de fonctionnement de l’onduleur livré est uniquement garantie en cas d’utilisation 
conforme à l’usage prévu. Les valeurs limites indiquées dans les caractéristiques techniques ne 
doivent en aucun cas être dépassées (voir sections correspondantes dans la notice d’utilisation). 

Consignes importantes pour la sécurité 
Lors de l’installation, la mise en service, la maintenance et le contrôle de l’onduleur, respecter les 
réglementations relatives à la sécurité et à la prévention des accidents en vigueur pour le cas 
d’application spécifique. 
Respecter toutes les normes et prescriptions valables sur le lieu d’utilisation et en particulier les 
prescriptions suivantes (énumération non exhaustive) : 

Prescriptions VDE 
- DIN EN 418 

 Sécurité des machines 
 Équipement d’arrêt d’urgence, aspects fonctionnels 
 

- DIN EN 60204-1 / VDE 0113-1 
 Installations électriques et leur matériel électrique 

 

Explication concernant les indications de danger 
Cette notice d’utilisation comporte des indications importantes pour la manipulation correcte et 
sûre des onduleurs. 
 
Les différentes indications ont la signification suivante :  
 

 Danger ! 
Signifie qu’il existe un danger pour la vie et la santé de l’utilisateur, si les mesures 
de précaution correspondantes ne sont pas prises. 
 

 
 

 Attention ! 
Signifie une mise en garde contre d’éventuelles détériorations de l’appareil, si les 
mesures de précaution correspondantes ne sont pas prises. 
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Indications de danger et mesures de sécurité d’ordre général 

Les indications de danger suivantes doivent être considérées comme directive générale 
concernant la manipulation d’onduleurs en association avec des commandes et des 
ELEKTROMATEN®. Ces indications doivent être respectées impérativement lors de l’installation et 
du fonctionnement. 
 

 L’onduleur ne doit être utilisé que par des électriciens spécialisés. Respecter les 
instructions d’utilisation du fabricant.  

 
 

  Le câble d’alimentation pour l’onduleur doit être muni d’un conducteur de 
protection (PE). L’onduleur peut être sous tension même en cas de panne de 
courant. 

 Des tensions dangereuses sont présentes à l’intérieur de l’onduleur. Les 
éventuels travaux de réparation sont réservés uniquement à des électriciens 
spécialisés. Couper le circuit de la batterie lors de travaux de maintenance et 
de service. 

 En cas de panne de courant (fonctionnement sur batterie), ne jamais 
débrancher le câble d’alimentation de l’onduleur.  

 L’onduleur et les prises de courant doivent être facilement accessibles. 

 Si le motoréducteur de la porte doit être mis hors service ou en cas de danger, 
couper l’alimentation et actionner la touche ARRÊT de l’onduleur. 

 Les batteries ayant été remplacées font partie des déchets spéciaux devant 
être éliminés comme il se doit. Ne pas utiliser les batteries à proximité d’un 
feu, car elles peuvent exploser. Ne pas ouvrir ou détériorer les batteries. 
Toute fuite d’électrolyte est nocive en cas de contact avec la peau et les yeux.  

 Une batterie peut constituer un risque en raison de la présence de courant de 
choc et de courant de court-circuit élevé. 

 
 

 Lors de la manipulation de batteries, respecter les mesures de précaution 
suivantes : 
• Enlever les montres, bagues et autres objets métalliques 
• Utiliser des outils avec des poignées isolées. 

 
 

 Respecter les consignes en vigueur pour les portes des issues de secours et des 
voies de sauvetage. 
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2 Description générale 
En cas de panne de l’alimentation électrique, l’onduleur garantit l’alimentation en énergie 
électrique sans interruption d’un ELEKTROMATEN® à courant alternatif raccordé. 
Le boîtier en tôle d’acier sert de protection mécanique et dispose de fentes d’aération pour garantir 
une ventilation optimale. Les pattes de fixation murale fournies assurent une fixation correcte sur 
un mur. Les raccords disposent de connecteurs CEE. En mode urgence, l’ELEKTROMAT peut 
alors être utilisé pour l’ouverture de la porte. 
 
 
 

3 Caractéristiques techniques 
 

Onduleurs 

pour ELEKTROMATEN® 

 VST 2000 

SE 9.24WS 
KE 9.24WS 
SIK 17.10WS 

Puissance de l’onduleur VA / W 2000 / 1600 

Durée d’autonomie à 100 % de charge  min. 6 

Batteries V / Ah 4 x 12 / 9 Ah 

Courant nominal (avec 230 V) A 9,7 

Poids total kg 29 

Boîtier d’encastrement  Tôle d’acier RAL7032 
Dimensions du boîtier  
(avec prise de courant / connecteur) 

mm 600 (650) x 400 x 200 (l x h x p)  

Montage   4 pattes de fixation murale 

Entrée 

Tension de secteur  V CA 230 (ou 220, 230, 240) 

Sortie 

Tension nominale  V CA 230  
Tension lors du fonctionnement sur 
batterie 

V 230 (+5 / -10 %) 

Capacité de surcharge (fonctionnement 
sur batterie) 

 
< 110 % / 5 minutes. / 
< 150 % / 10 secondes. / 
< 150 % / 1 seconde 

Protection  
Déconnexion automatique en cas de 
surtempérature et de surcharge 

Température ambiante °C 0 - 40 

Durée de vie de la batterie  2 ans 
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4 Description de l’onduleur 
L’onduleur détecte une absence de courant et commute directement en mode urgence. Il est muni 
de batteries de secours 4 x 12 V pouvant compenser une panne de courant à condition que 
l’utilisation à pleine charge ne dépasse pas la limite autorisée. Les batteries sont rechargées en 
permanence lorsqu’elles sont branchées à l’alimentation. Au bout de 6 à 8 heures, les batteries 
sont entièrement rechargées et opérationnelles. Nous recommandons de remplacer les batteries 
tous les 2 ans. 
Dès que l’installation de l’onduleur est terminée, le coffret de commande peut être raccordé. Le 
coffret de commande doit disposer d’un connecteur CEE de 16 A. La taille du motoréducteur doit 
correspondre à la puissance de l’onduleur. Respecter la composition des appareils prescrite. 
 
 
 1 
 
 
 
 
 
 
 

        2 
 

 
 
3a 

 
 

        4 
 
 
 

      3 
 

       3b 
 
 
 
 
1.  Boîtier en tôle d’acier 

2.  Prise de courant encastrée 

3.  Onduleur 

 3a Élément de commande et d’affichage 

 3b Raccords 

4.  Connecteur CEE 
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5 Mise en service 

5.1 Exigences requises pour l’installation 
Lors de l’installation de l’onduleur, respecter les indications et exigences suivantes : 

1er Lors de la détermination du lieu de montage, veiller à ce que l’onduleur ne soit pas exposé 
directement aux rayons du soleil ou à d’autres sources de chaleur. Le boîtier en tôle d’acier est 
monté sur un mur droit, à une hauteur d’env. 1,5 m. 

2e La température ambiante doit être comprise entre 0°C et +40°C. 

3e L’humidité de l’air maximale admissible doit être inférieure à 90 %. 

4e Éviter le montage dans des locaux poussiéreux (classe de protection IP23). Des liquides ou 
des corps étrangers ne doivent pas pénétrer dans l’onduleur. 

5e Le câble de connexion reliant l’ELEKTROMATEN® ne doit pas dépasser une longueur de 10 m. 

 
 

5.2 Installation de l’onduleur 

5.2.1 Étendue de la livraison, transport 
Vérifier l’onduleur à la réception. L’onduleur et le boîtier en tôle d’acier sont livrés dans des 
emballages séparés. L’emballage est recyclable et suffisant pour transporter l’onduleur en toute 
sécurité dans des conditions normales. Nous recommandons donc de le conserver pour d’autres 
transports. Sinon, l’éliminer de manière conforme.  

5.2.2 Montage 
Le montage s’effectue en 2 étapes.  

1. Fixer d’abord le boîtier en tôle d’acier vide au mur.  

2. Insérer ensuite l’onduleur dans le boîtier en tôle d’acier. Les pieds en caoutchouc se 
trouvant sous l’onduleur empêchent qu’il ne glisse dans le boîtier en tôle d’acier. 
 

5.2.3 Raccordement 
Le boîtier en tôle d’acier est livré avec des connecteurs et des câbles. Les connecteurs utilisés 
pour le raccordement de l’onduleur sont irréversibles. Pour faciliter le raccordement, pousser 
l’onduleur vers la gauche, à l’intérieur du boîtier en tôle d’acier. La disposition des connecteurs est 
représentée au chapitre 4.2. 
Pour l’alimentation électrique, installer une prise CEE à 3 pôles (1/N/PE) avec un fusible de 
secteur de 10 A à proximité directe de l’onduleur. 
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6 Description UPS 
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7 Certificat de conformité  
 


